OPTAHU3AIINA HAYUYHO-UCCJEJOBATEJBCKOM
U TBOPYECKOM JEATEJBbHOCTHU CTYJIEHTOB
B MYPMAHCKOM KOJUVIEIKE HCKYCCTB

3envkosuu 'anuna Bacunvesna
npenoodagsamens anenutickoeo sazvika I OBIIOY
«MypmancKuil KoneorHc UcKyccmey

«Obyuenue, 0cOOEHHO 8 UCKYCCMEe, eCb 0OUH U3 8UO08 NOZHAHUS HCUSHU,

a mam, 20e Hem meopuecmaed, Mmam U HCU3HU Hemy
I'.I'. Hetirays. [1, c. 47]

TBOpYECTBO — MpOIIECC MAESITEIBHOCTH, ONPEACISIONNN XapakTep U CTHIb
oOpazoBaHuss B MypMaHCKOM  KOJUIEA)KE HCKYCCTB. BBICOKHMII  ypOBEHb
npodeCCUOHAIBHOM ~ MOJATOTOBKM B KOJUIEJKE  HCKYCCTB  OOecreunBaeTCs
THIATEIBHBIM TOJI00POM CIIEIIMAIBHBIX TEOPETUYECKUX U TMPAKTUYECCKUX TUCIUTIINH,
CO37IaHUEM yUeOHBIX MPOTpaMM, COOTBETCTBYIOIINX COBPEMEHHOMY YPOBHIO HayKU U
MPaKTUKH, a TaKkKe pa3pabOTKONW CHUCTEMbl aKTUBHOW MPAKTUYECKOHN N1eATEIbHOCTH
CTYICHTOB, BKJIIOYasi TEJAarorMYecKyr0 TMPaKTHUKy, KOHLEPThI, KOHKYPCHI,
OJIMMITUA]IBI, CTYJICHUECKHUE HAy4YHO-TIPAKTUYECKUE KOH(EepeHIIUU u
XYJ10’)K€CTBEHHBIE BHICTABKHU.

BaxxHoil poJsibio B mpoeCCUOHATIBHOM M JTUYHOCTHOM CTAHOBJICHHM KaXJOTO
CTYyJIEHTa KOJIJIS/Ka SBJISICTCS €MHBIN TYMaHUTAPHBINA 00111e00pa30BaTEIbHBINA UK,
oOpa3yroiuii 6a30BYI0 HHTEIUICKTYaJIbHYIO MOATOTOBKY.

OOmecTBeHHO 3HauuMMas (QYHKIUA Koyuleqka — (OpMHUPOBATH CBOOOHBIX,
TBOPYECKH MBICIAIIMX JUYHOCTEW. JJIsI yCHEemHOro BBINOJHEHHUS HSTOM 3aJadyu
HeoOXoJIMMa Takas OopraHu3alys IMeJaroruueckoro mpoiiecca, KoTopas obecreduia
OBl TIOBBIIIICHUE TO3HABATEIBLHON AKTUBHOCTH U CAMOCTOSITEIbHOCTU CTY/JCHTOB B
yueOHOU gaesTenbHOCTH. CTpeMsiCh K MAaKCUMaJbHOM MHTEHCHU(UKAIMK Y4eOHOro
mpoiiecca, MpernoaaBaTe i UCIOJIb3YIOT BCEBO3MOXKHbBIC OPTaHU3AIMOHHBIE (POPMBI
y4ueOHO-BocIUTaTeIbHOM padoThl. Cpenu 3TUX HOpM 0COOEHHO OOJBINIOE 3HAYCHHUE
MMeeT YPOK Kak OCHOBHas popma ydueOHOU aesTenbHOCTH. Ha ypokax mpuBHBaroTcs
MPAKTUYECKUE YMEHHUS, Pa3BHBAIOTCA CIIOCOOHOCTH CTYIEHTOB, WX JIOTHYECKOE
MBIIIJICHUE U TBOPYECKasi aKTUBHOCTh. HO Takue TiiaBHbIE MPUHITUIIEI TBOPUYECTRA,
KaK CO3/IaHME€ HOBOTO, IO3HAHME HEU3BECTHOTO, PACKPBITUE HEMOHATHOTO WIH
PEKOHCTPYKITUSI OOJBIIOTO MO €ro MaJIbiM MpH3HAKaM CIIyXaT YHUBEPCAIbHBIM
OCHOBAaHHEM METOJAOB UM CPEACTB OpraHu3alluu  6HeayOUmopHOU HAYYHO-
HCCIIEI0BATEIILCKOW U TBOPUYECKOM JAESATEIBHOCTH CTYIAEHTOB.



BHeaynuTtopHasi [€STENbHOCTh B KOJUJICIKE SBISAECTCS HEOTHEMJIEMBIM U
3HAUUTETBHBIM KOMIIOHEHTOM palOThl MpENoAaBaTeNsl WHOCTPAHHOTO fA3bIKA U
OopraHu3yeTcsi B pa3HooOpa3HbiXx (popmax. OHa MpPOBOAUTCS B LEISAX OOeCIeUeHHUs
UHAUBUIYAbHBIX TOTPEOHOCTEH CTYJAEHTOB M HallpaBieHa Ha JOCTH)KECHUE
0o0pa3oBaTeNbHbIX, BOCHUTATENIbHBIX M MPAKTUYECKUX 3a7a4, HA PpPa3BUTHE
WHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIUU.

Oobpazosamenvubimu 3a7a4aMu  SIBISIIOTCA:  MPOOYXKJIEHHE TBOPYECKOIO
MOTEHIMANA JIMYHOCTH; PAa3BUTHUE HMHTEJUIEKTYAJbHBIX CHOCOOHOCTEH, JIOTMYECKOIO
MBIIIJICHUSI ¥ MaMsTH CTYJCHTOB; IMOBBIIMICHHE WX OOIIEH KyJIbTYPhl U KYJbTYpPbI
peuH; pacHIMpeHrue Kpyro3opa u 3HaHUM O CTpaHax M3y4yaeMoro si3blKa; 0OoralieHue
peUH CTYJIEHTOB JIMHIBOCTPAHOBEIYECKUMH U TMPOPECCUOHAIBHBIMU PEATUIMU U
(hOHOBO¥ JIEKCUKOM.

Bocnumamensnusie 3amaunm npeanosiarailoT (GOpPMHpPOBAHHWE M Pa3BUTHE
JMYHOCTH CTYAECHTOB, UX HPABCTBEHHO-ICTETUYECKUX KAYECTB, MUPOBO33PEHHUS, YEPT
XapaKTepa; OTPAKAIOT OOIIYI0 I'yMaHUCTHYECKYIO HAIpPaBICHHOCTh OOpa30BaHUS H
peanu3yroTcs B IPOLECCE KOJUIEKTUBHOIO B3aMMOJIEHUCTBUA CTYIEHTOB, 4 TaKXKE B
NeAarornyeckoM OOILEHUH MPENo1aBaTeNsl U CTYIEHTOB.

Ilpakmuueckue 3a7auv HaNpaBJICHbl HAa PAa3BUTHE BCEX COCTABISIOIINX
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHIHMHU (pE€YEBOHM, S3BIKOBOW, COLMOKYJIBTYPHOM,
KOMIIEHCATOPHOU U y4eOHO-TI03HABATEIBHOM ).

[InaH  BHEAyOIWTOPHOM  JEATENBHOCTH  SIBISIETCS  OPTaHU3ALMOHHBIM
MEXaHM3MOM peallu3allud OCHOBHOM 00pa3oBarelibHOM mporpammbl. CojepikaHue
Paboueii mporpaMmbl yUUTHIBAET, UTO 00YUYEHUE AHTIUHUCKOMY SI3BIKY MPOUCXOIUT B
CUTyallUH OTCYTCTBMS S3BIKOBOM Cpe€bl, MOITOMY IIPEAIIOYTEHUE OTAAETCS TEM
¢bopMaM BHEayAUTOPHOH AEATEIBbHOCTH, KOTOPBIE CO3JAI0T €CTECTBEHHYIO PEUEBYIO
CUTYalMIO OOLIEHUS U HECYT [M03HABATEIbHYIO HAIPY3KY.

OTAMYUTENBPHBIMI YE€PTaMH BHEAYAUTOPHOW AEATEIBHOCTH MO AHTIIMMCKOMY
A3BIKY B KOJUIEIKE SBIISIFOTCS:

» Tpo(heCCUOHATHFHO OPUEHTUPOBAHHOE COIEPIKAHNUE;

» TBOpYECKas HAIPAaBICHHOCTH;

» Hay4HO-HCCIIEJOBATEIILCKOE IIEJIeTI0NIaraHune;

7> MOTHBAIMS K U3YUCHHUIO aHTIUICKOTO SI3bIKa — SI3bIKa MEYKIYHAPOTHOTO,
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS.

D@ deKTUBHOCTH BHEAYAUTOPHOM HAYYHO-HCCIIENOBATEIBCKON U TBOPYECKOM
NEeSATEIBHOCTH CTYJIEHTOB CIIOCOOCTBYET MOCTPOCHUE CTPOMHON CHCTEMBI PAa3HBIX IO
dbopMe W CTPYKTyp€  BHEAyJUTOPHBIX  MEPONPUATUNA,  OTIUYAIOUIUXCS
L[E€JICHAIIPABJIIEHHOCTBIO, JOTUYHOCTHIO U CTPOMHOCTBIO.

KpaeyronpHass 3amaya BHEAyAMTOPHOM NEATETLHOCTH — (POPMUPOBAHUE
MOTHBOB W  IIEPCIEKTUBHBIX  JIMHUA  CAMOCTOSITEJIbHOM  TBOPYECKOM U



HCCIIEIOBATENbCKONM pabOThl CTYIEHTOB MO M3YYEHHUIO AHTJIMHCKOTO f3bIKA M HX
nanbHeiee caMmooOpa3oBaHue B 00acTU NpodecCUOHATbHBIX 3HAHUN U YMEHHH.
PaccmarpuBasi MOTHBBI y4eOHOM JAESATENBHOCTH KaK aKTyaJlbHYI0 MOTPEOHOCTD
CTYJIEHTa, CJEeAyeT MOAYEPKHYTh, YTO OHU (POPMUPYIOTCS B TECHOM CBSI3U C
NEPCTIIEKTUBHBIMU JIMHUSIMA TPO(PECCHOHATBHOTO 00pa30BaHUsl, KOTOPbIE HMEIOT
MHTEPECHYIO 0COOEHHOCTh. OHU MPUBJIEKAIOT BHUMAHUE YEJIOBEKA OOIIMM 4yBCTBOM
YAOBJIETBOPEHUS, HO 3TO YAOBJIETBOPEHHUE €IE HE CYLIECTBYIOLIEE, a CBSI3aHHOE C
«3aBTpalHei pagocTeio» [2, C.77].

MoIHbIM MOTHUBALIMOHHBIM (PAKTOPOM 00pa30BaTEILHOTO, BOCIIUTATEIHHOTO U
PAKTUYECKOTO 3HAYCHUS SBIISIETCSI aKTUBHOE y4acTHUE CTYJIEHTOB B IMOATOTOBKE U
NPOBEJICHUU AHTJIOSI3bIYHBIX HAYyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEpeHIUH, KOHIIEPTOB U
MY3BIKQJIbHBIX JEKIUH.

JInsl MOJIMHHOTO M, TJIABHOE, OBICTPOrO M OPraHUYHOI'O OCBOEHHMS JF00OTO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa BHUMAaHUE JIOJDKHO OBITH OOpalieH0 MMEHHO Ha €ro o0pa3Ho-
TBOpUYECKYIO CyTh. HO ecTh 1 emé Ooiiee MIyOMHHBIN pecypc TBOPYECTBA, YCIEIIHO
WCIIOJIb3YEMbI MPENoAaBaTeIsIMU  MY3bIKAJIIbHBIX JUCHHUIUIMH. B  My3bIKaabHO-
NEeJarornyeckoM OIbITEé B ATOM CBSA3M COBeplIaeTcss ewme 0Oosee  CIOXKHBIN
KOMMYHMKATUBHBIN mporiecc. [lpyu u3yuyeHun peasbHOTO My3bIKaJIbHOIO MaTepuaa
co31aEéTcsi CBOEOOPA3HbI «3MOLUMOHANBHBIA PE30HAHC». DCTETHYECKOE OOrarcTBO
MY3BIKH B3aWMOJICHCTBYET MHOTOKPATHBIM 3XOM, 3€PKATbHO MHOXKHUTCS, MPUBOIUT
K B3pBIBHOMY TBOPUYECKOMY XapaKTepy yueOHOTo mporecca.

B mpunokeHnn K 3amadaM WHTEHCHUBHOCTH OOYYEHHWs aHTIUHCKOMY SI3BIKY
ATOT PEAKTUBHBIM XapaKTep TBOPYECKOTO MY3BIKAIBHOTO MBILUICHUS OKa3ajics
byHIaMeHTAIbHBIM ~ (AaKTOPOM,  aKTUBHO  BJMSIONIMM  HA  TIPEBpaIllCHUE
KPaTKOBPEMEHHOTO 3alIOMUHAHUS B JIOJITOBPEMEHHYIO MaMsTh, @ TAK)KE Ha TIOHATHE
aBTOpUTETA >XMBOW M HEMOCPEACTBEHHON MY3BIKAJIBHOCTH CaMUX CTYJIEHTOB, HX
COOCTBEHHOU TBOPYECKOM aKTUBHOCTH.

Bcé o910 oOecreunBaeT BBICOKYIO MPOAYKTHBHOCTH IE€JAarOrMUeCcKOro
npoiecca. YBJICUYEHHOCTb, POXKIAIOIIASICS OT CTPEMUTEIBHOTO MPAKTUYECKOIrO
ycrexa CBOOOTHOTO MCTIOTHEHUS TIECHHU Ha “‘Uy>KOM™ SI3bIKE, €CTECTBEHHO BOBJICKAET
CTYIEHTa K CTOJb € 3aUHTEPECOBAHHOMY U I1IE€JIE€CO00pa3HOMY JAalibHEHIIeMYy
M3YYEHUIO aHTJIMHCKOIO S3bIKA.

B exerogHelx TEMaTHYECKMX KOHIIEPTaX, OpPraHU3yeMbIX MHOW C OKTSIOps
2008 rona B MypmMaHCKOM KOJUIEIKE UCKYCCTB, YHACTBYIOT CTYAEHTBI BCEX KYpCOB U
otaeneHuil. TemaTtuka KOHIIEPTOB pa3HooOpasHa: “A Love Story», «The Beatles”,
“Humanity”, “Peace, Wisdom, Happiness”, “English Folk Songs”, “English Cinema
Songs”, “American Folk Music”, “Theatre Songs” W TpagullMOHHBIC KOHIICPTHI
“Love Songs” xo Jlnro Casaroro Banentuna. KondepaHC KOHIIEPTOB CTYIEHTHI



UCIIOJIHSIOT TaK)Ke Ha AHTJIMHCKOM S3bIKE, a CTYICHTHI OTHeicHHs <« KWBOMUCHY
CO3/1af0T ahHIITy MPEACTOSAIINX MEPOTPHSITHIA.

Opranu3zaiusi aHTJIOSA3BIYHBIX KOHIIEPTOB HMHTETPUPYET YYEOHBIH MpeaMer
«AHTIMACKUHA SI3BIK» M AUCIUILIMHBI TPO(ECCHOHATBHBIX MUKIOB: «CrieMaTbHbINA
uHCTpyMeHT», «KoHueptmeiictepckuil kinace», «CoJibHOE MeHue», «AHCaMOIby,
«l"apmonms», «JIxazoBas mMmnposusanus», «MHCTpyMeHTOBEneHne», «MacTtepcTBo
aktépa», «PaboTra ¢ BOKaJIBHO-WHCTPYMEHTAJIBHBIM aHcamOiem», «llocTaHoBKa
KOHIIEPTHBIX HOMEPOBY.

[TonroTroBka U MpOBEACHNE MOJOOHOTO POJIa BHEAYAUTOPHBIX MEPOTIPUATHN —
ATO HE TOJILKO MOTHBHPOBAHHAS AKTHUBH3AIMS CAMOCTOSTEIBHONH W ayIUTOPHOU
paboThl CTYJIECHTOB HaJ BCEMH acCIleKTaMH aHTJIHMHCKOTO S3bIKa, W TPEXIE BCETO —
HaJ (OHETUKOH, HO M COBEPIICHCTBOBAaHUE NMPO(ECCHOHATLHBIX YMEHUH, HABBIKOB 1
CIIOCOOHOCTH K CaMOpa3BUTHIO.

[TonroroBka M MpPOBEICHUE BHEAYTUTOPHBIX AHIJIOS3BIYHBIX MEPONPHUATHI
MIPOXOJIUT TIOJT PYKOBOJICTBOM IIPEIOaBaTeIsI, KOTOPHI, B TOM YHCIIE, HATIPABIISICT U
CaMOCTOSITENIEHYIO PaboOTy CTYISHTOB, YTO oOecrednBacT (HOPMHpPOBAHHE y HUX
CIIOCOOHOCTH ¥ MOTHUBAIIMM K aBTOHOMHOM TBOPYECKOM JEATEIHHOCTH, CIIOCOOCTBYET
YCIICITHOMY OOYYEHHIO CTYACHTOB Pa3jMYHBIM CIIOCO0aM IMOJIy4eHUs, 00pabOTKH U
BOCITPOM3BEICHUS HH(DOPMAITHH.

[TonroroBka W  TPOBEACHHUE  CTYACHUCCKHX  HAYYHO-TIPAKTHYCCKUX
KOH(EepeHIINI TpearnonaraloT YETKYI0 OpTraHW3alHi0 AHTJIOS3BIYHON IMPOCKTHO-
HCCJIEIOBATEILCKOW JIEATEIbHOCTH CTYJIEHTOB II0 HCTOPUM HMCKYCCTB. TemaTuka
MIPOSKTOB, TMpelaraéMbIX CTyJIeHTaM, corjacHo Paboueil mnporpamme, BechMa
pasnooOpazna (ITpunoxxenue). I[IpoekTHO-MCCIEAOBATENbCKAS JCITEILHOCTD YYUT
CTYICHTOB HCIIOJIb30BaTh HE TOJHKO AyTCHTHUYHYIO JIMTEPATYpy, CIPABOYHHUKH M
CJIOBapW, HO H JOTrajJKy, o3apeHue, HHTyuImioo. OHa Takke CHocoOCTBYET
WHTCHCHBHOMY H3YYCHHIO CTYJACHTAMH aHTJIMACKOTO SI3bIKa M COBEPIICHCTBOBAHUIO
YMEHUW CTYICHTOB SICHO, JIOTUYHO W TOYHO H3JIaraTh CBOIO TOYKY 3pPCHHS Ha
AHTJIMHACKOM $SI3BIKE W MCIIOJB30BaTh S3BIKOBBIC CPEICTBA, aJICKBAaTHBIC 00CYKIaeMOn
npoOJeme.

B Marnom 3ane KoJulepka C yCIIEXOM MPOXOIWIA HAyIHO-TIPAKTHYCCKHE
KOH(pEepeHIIMU Ha aHrJuickoM s3bike. “The World of Music”, “Folk Music”,
“British Humour”, “American Folk Music”, “The World of Art and Music”, “The
Russian Convoys”, “The British Artists”, “World Museums”, “English in
Professional Communication”, “English in My Profession”. TemaTuka BbICTYIIJICHUM
CTYJICHTOB OXBaTWJla pPa3HOOOpa3HbIe MPO(PECCHOHABHBIC AaCIEeKThl, TaKWe Kak:
UCTOPHUST MY3BIKAIBHBIX HHCTPYMEHTOB, WCIIOJTHHTEIHCKOE MacTepCTBO B MHUPE
MY3BIKH, TPOUCXOXKJICHHUE W Pa3BUTHE JKa3a, TBOPYECTBO BEIMKUX 3apyOCKHBIX
KOMITO3UTOPOB U XYI0KHUKOB.



Koudepennus “British Humour” Obuta TOCBAIEHA OPUTAHCKOMY IOMODY,
KOTOpBIN SIBIIIETCA HAIIMOHAJIBHOM 4YEepTOM M Ba)XXHBIM KaHAJOM HJKCIOpTa
OputaHckoil KynbTypbl B Mup. OHa uMena Kak MpPaKTHUYEeCKOEe Ha3HAUeHHE —
NOTpYy>KEHUE ayAUTOPUHU B aTMOC(hEpy aHTIIMIICKOTO s3bIKa, TaK U 00pa30BaTEIBLHOE —
B CBOMX BBICTYIUICHUSX O PA3JIMYHBIX FOMOPHUCTUYECKUX JKAaHPAX CTYICHTHI
PaCKpbLIM TJABHYIO OTJIMYUTEIBHYIO OCOOEHHOCTh OpHUTAaHCKOrO IOMOpa: 3TO HE
CTOJIBKO CTUJIb, CKOJIBKO 00pa3 >KM3HU xuTesield BennkoOputanuu.

Koudepenmus “Cinema” ObL1a MOCBSIIEHA KuHEeMaTorpady
BenukoOputanuu. B cBOMX BBICTYIUICHHSIX, WILTIOCTPUPOBAHHBIX MPE3CHTALMSIMHU Ha
AHTJIMACKOM $I3bIKE U COOCTBEHHBIM MCIIOJIHEHHMEM MHCTPYMEHTAIBHON M BOKAJIbHOU
MY3bIKH W3 aHTJIOSI3bIYHBIX KHHO(MUIBMOB U TEJIECepUasoB, CTYJEHThHI paccKa3ail O
pPasMTUYHBIX  JKaHpaX  aAHTJIOS3BIYHOTO  KHHOWMCKYCCTBA:  OT  HMCTOPHKO-
MPUKITIOYEHYECKOTO JI0 TICHUXOJIOrO-ApaMaTHYecKoro M KoMeauitHoro. Temartuka
BBICTYIUICHMI ~ OXBaTWja  pa3HoOOpa3zHble  MpodeccHOHANbHBIE  ACHEKTHI
AHTJIOS3BIYHOTO KHHEMaTorpada: KHHOJIOKYMEHTATUCTUKY, KHHOMYJIbTHILTHKAIUIO,
TBOPYECTBO BEJIUKUX OPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX KHUHOPEXKUCCEPOB, KWHOAKTEPOB,
KHHOXYJIO’)KHUKOB-KOCTIOMEPOB, KOMIIO3UTOPOB U  HWCIIOJIHUTENEH MY3bIKU K
KHHO(HWIbMaM U TeJlecepraiaMm.

AHTTIOS3BIYHBIC Hay4yHO-TIpakTHdeckue KoHdepenmuu “World Museums”,
“English in Professional Communication”, “The British Artists”, “English in My
Profession” onTuMHU3upOBaIN MOTPYKEHUE CTYIEHTOB B CBOIO MPO(ECCHOHATBHYIO
AesTenbHOCTh. OHU aKTUBHO CIIOCOOCTBOBAIM OCO3HAHHOMY U IEJICHAIIPABICHHOMY
Pa3BUTHIO TBOPUYECKOW HWHUIIMATUBBI  CTYJICHTOB U  (DOPMUPOBAHHIO  UX
KOMMYHUKATUBHBIX Y4€OHBIX JIEHCTBUM.

B BBICTYIJIEHUSAX, WJUTFOCTPUPOBAHHBIX AHTJIOS3BIYHBIMHU TPE3CHTAIUAMH U
UCTIOJITHEHUEM  BOKAJbHOM M HMHCTPYMEHTAJIbHOM  MY3BIKH,  CTYJCHTHI
cnenuaibHOoCcTe MHCTpyMEHTaNbHOE HWCIOJHUTEIBCTBO 10 BHJIAM HHCTPYMEHTBI
HApOAHOTO OpKECTpa, OPKECTPOBBIE JyXOBbIE U  yIapHbIE HMHCTPYMEHTHI,
My3bIKallbHOE HMCKYCCTBO ACTPaAbl MO BHAY HHCTPYMEHTHI 3CTPAJHOTO OpKECTpa
MPEACTaBWIM  HUCTOPUYECKYIO  TMEPUOJU3ALMIO  PA3BUTHS  MY3BIKAJIbHBIX
WHCTPYMEHTOB.

CryneHtsl crnenuanbHOCTH JKMBONMUCH BBICTYNUIM C  AHTJIOS3BIYHBIMU
MCCJICTIOBAHUSIMU-TIPE3CHTAIIUSIMA O TBOPYECTBE BEIMKUX PYCCKUX M 3apyOeKHBIX
XyJA0KHUKOB: “Impressionism”,  “The Hermitage”, “Francisco de Goya”, “lsaak
Levitan”, “Alphonse Mucha”, “Raphael”, “ Henri Matisse”, “Nicholas Roerich”,
“Gustav Klimt” u ap. Ha  xondepennmu “The British Artists” crymeHTbI
cnenuaibHOoCcTH JKWMBONMUCH TMPEACTABUIM CBOM TBOPYECKHE HWCCIICIOBAHMS-
npe3cHTalMK Ha aHrmiickoM s3eike: “‘Dante Gabriel Rossetti”, “William Turner”,
“William Blake ”, “Sir Joshua Reynolds .



VYyactue CTy/IeHTOB B Hay4YHO-NIPAKTUYECKUX KOHPEPEHIUAX B KOJUIEHKE U HA
PETHOHAJIBHOM  YPOBHE CHOCOOCTBYET LIEJICHANPAaBIEHHOMY M  OCO3HAHHOMY
pPa3BUTHIO KOMMYHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEN CTYJIEHTOB, AKTUBHOMY OCBOEHHUIO MU
HOBBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB U OCO3HAHUIO CBOEH OTBETCTBEHHOCTH 3a JOCTOBEPHOCTH
IIOJYYCHHBIX 3HAHMM, 32 KaueCTBO BBINOJHEHHOTO IIPOEKTa WU CTHUMYJHUPYET
TanbHEHIIee MOTPYKEHUE CTYJACHTOB B BRIOpaHHYIO Mpodeccuto. 3HaUeHUE HAyJIHO-
HCCIIEIOBATENIbCKON JICSITENTPHOCTH B 00pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE chepsl
HCKYCCTB HEOCIIOPUMO JMJIi Pa3BUTHUS JIOTUKH MBIIUICHUS, CTOJb HEOOXOIUMOM
CTyZeHTaM MypMaHCKOro KOJuIeJKa MCKYCCTB B HX OyAyllell TBOpYECKOH U
neaarorudeckou mpogeccun.

CryneHTbl BCeX OTAEJIIEHUHM W KypCOB MOTYT 3asBUTh O ce0€ Ha TaKHUX
BHEAYJUTOPHBIX OTKPBITBIX MeponpusaThax. C KaxAbIM roJ0M PacTET KOJUYECTBO
CTYIEHTOB, JKEJAIOIIMX CAMOCTOSTEIBHO MOJATOTOBUTHCSA W NPHUHATH Y4YacTHE B
AHTJIOSA3BIYHBIX KOH(EepeHIUAX U KoHLepTax. Kak opranuzaTop 3Toil BHEAyIUTOPHOU
NEATEIIBHOCTH CTYACHTOB M TNPENOAABATENb AHIVIMMCKOIO SA3bIKA S OKA3bIBAIO
0€3yCIOBHYIO MOJACPKKY KaXIOMy YYaCTHUKY B BHUJAEC HHAWBHUIYAIbHBIX U
IPYIIIOBBIX KOHCYJIBTALMMU U PENIETULUN.

B opranuszanuu BHeayIUTOPHOM Hay4HO-UCCIIEAOBATEIBCKOW U TBOPUYECKOMN
NEATENIBHOCTH CTYACHTOB MypMaHCKOTO KOJUIE)Ka MCKYCCTB 3BPHUCTHYECKAS
NpUpoJa TBOPYECTBA HCIONB3YETCS KAk HaumOoJiee OpraHW4YHbIA  CIoco0
MPOJYKTUBHOTO MPUOOPETEHUSI WIH “OTKPBITUS 3HAHUM, a PaBHO U BOCIHMTAHHE
CPEACTBAMHM ITOU JEATENBHOCTH MOJJIMHHO TBOPYECKUX JUYHOCTEN. He B BUIE THIIB
Ojarux HaMepeHHM WM JOOpOXOTHBIX NPU3BIBOB, a MPUMEHSAS HAY4YHO
000CHOBaHHBIE METO/IbI U CPEICTBA TBOPUYECKOTO 00Pa30BaTEIBHOIO MO3HAHMSL.

ITPMJIOXEHUE
Temwt npoexmos

1. The Golden Age in England* 17. Modern Western Music*
2. The English Virginal School* 18. Modes and Minors*
3. William Byrd in His Time and Ours* 19. Folk Songs in England*
4. English Madrigalists* 20. London Museums & Galleries*
5. Jazz: Its Roots & Development* 21. Problems of Barents Region*
6. The Relation of Jazz to American Music* 22. Music and Your Body: How Music Affect Us**
7. The Swing Era* 23. British Humour*
8. Spirituals* 24. The UK Cinema*
9. Blues* 25. English Theatre*
10. The Art of Conducting* 26. British Costume Designers*
11. The Art of Piano Playing** 27. British School of Art*
12. The World of Opera** 28. The Hermitage*
13. Electronic Music** 29. English TV Shows*
14. Experimental (Avant-garde) Music** 30. English Film Makers*
15. Rock Revolution * 31. My Favourite Composer *
16. The Beatles* 32. Impressionism*




* TIpoexTsl pa3paboTaHbl M MPEACTABICHBI CTYACHTAaMH Ha HAyYHO-PAKTHYECKUX KOH(EPEHUHUSIX B
MypMaHCKOM KOJIJIEKE UCKYCCTB, HA pETHOHATBHOM, BCEPOCCHHCKOM M MEKIYHAPOIHOM YPOBHSIX.

** [IpoexTsl pa3pabOTaHbl U MPEACTABICHBI CTYJCHTAMH Ha HAYYHO-TIPAKTUYECKON KOH(pEepeHINH B
nekadpe 2024 roma B MypMaHCKOM KOJUTIEKE UCKYCCTB.

Jlumepamypa:

1. Heiirays I'.I'. Pa3MbIiiuienus, BocnoMuHaHus1, AHEBHUKU. MockBa. 1983.

2. Maxkapenko A. C. «IlepcnexktuBa». Counnenus, 1. 5 M. Uzn. AITH PCOCP,
1951.

3. 3enbkoBuu ['.B. Pabouass mporpamma y4eOHOW JUCHUIUIMHBI «AHTIUUCKUIMA
A3BIK» IS cnenuanbHocTe (yrayOnéHHas MOATrOTOBKAa B OYHOM (opme
o6yuenus): 53.02.03 HHCTpyMEHTaJIbHOE HCIOJHUTEIBLCTBO (MO BHUIAM
unctpymentoB), 53.02.06  XopoBoe nupwxkupoBanue, 53.02.07 Teopus
My3bikH, 53.02.02 My3bikadbHOE HCKYCCTBO 3CTpanbl (1mo Buaam),54.02.05
JKuponuce.



